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1791. május 3-ika. létül elkövettetnék, kárhoztatják és jövőre nézt 
tiltják.(Egy kis piioköstnapi excursio.)

Vallásuk szabad gyakorlatát az evangélikusok 
csak az 1606-ban kelt bécsi békekötés által nyerték. 
Előidéztetett pedig e nagy változás kiilömbözö okok 
folytán. Már a megelőző században I. Ferdinand és 
Miksa király alatt sok evangélikus juta föhivatalok- 
ra¡ kiket eretnekségük miatt elmozdítani, 
egyháznak, sem az országnak, sem magának a ma
gyar királynak a hóditó török s a szárnyai alá 
nekült Zápolyaiak által szított zavargások miatt nem

A protestánsuk örümünnepének keresztelék Ma
gyarországon az 1791-ki május ö-iVkának századik 
évfordulóját, egész özönét a százszor emelt és ugyan
annyiszor megczáfolt vádaknak öntvén a magyar 
katbolikus egyházra, emlékéül annak, hogy ama na
pon sikerült nekik oly állapotra jutniuk, mely nem 
csak az ország lakosainak többségét magába foglaló 
katholicizmusra nézve sérelmes, hanem az államra
nézve is veszélyes volt, mert általa új tápot nyer- | vala el;inyös. E főhivatalokat nyert országnagyok 

vén a protestant,zniuz terjeszkedési vágya, a nemzet „¿helyt az ágostai vagy helvét vallásra áttértek
egységét felbontó hitszakadás gyökerei még inkább millden b:rtokukbói elmozditák a kath. papokat és
megszilá, dúltak j azok helyére, kath. alattvalóik akarata és ellenál-

E nemzeti egység fentartása vala elődeink bölcs lásának daczára, saját felekezetűk prédikátorait álli- 
törekvése a XVI. században, szemben azon mozgá

séin az

mé

ták be. Kik között Ulyésházi István vala a legte- 
lommal, mely Luther Márton tevelyeinek terjedésé- vékenyebb előmozdító,ja a protestánsok ügyének, és 
vei a czivilizált Európát lángba borítani készült. In- nagy pártolója Bocskaynak. ki összegyüjtvén felső 

Magyarországon Luther és Kálvin követőit, az or
szág szabadsága visszavivásának ürügye alatt hábo
rút indita II. Rudolf magyar király ellen. Boeskay 
magán ember vala, midőn e háborút megindította 
volt: magán embernek maradt akkor is, midőn azu
tán nem sokkal az erdélyiek által fejedelemnek vá- 
lasztaték, kiknek választási joguk nem volt, mint
hogy Báthory Zsigmondnak tiiirökös hátrahagyása 
nélkül történt elhalálozása után Erdélynek, a magyar

uen magyarázható meg az, hogy — noha az 1523. 
és 1525. évben az eretnekek ellen hozott törvények 
senkin Magyarországon végre nem hajtattak, mert 
maguk a protestánsok is eleve tartózkodtak a nyil
vános erőszakoskodástól, és az ország ketté szaka
dása folytán Ferdinand és Zápolya követői is inkább 
pártjuk növelésén, mint az eretnekek elodázásán fá
radoztak — 1006-ig az ágostai és helvét hitvallások 
javára semmiféle törvény nem hozatott volt. Az egész
X\ I szazad folyama alatt hozott törvények, neve- törvénykönyvbe is 1595-ben beiktatott szövetség5) 
zetesen : az 1:>48. 5 13; az loot). 7; az 1552. és ; szerint, minta sz. korona igazi és elválasztbatlau
1553. 41: az 1559. 31: az 1503. törvényezikkek tagjának, II. Rudolfnak — kinek az erdélyiek löios 
vagy a katbolikus vallást, mint egyedül csalliatat- j augusztusban hűséget esküdtek — uralkodása alá 
lant és a lelkek igazi és szilárd összeköttetésének kellett visszamennie. Boeskay az osztrák, morva és 

cseh lázadókkal szövetkezve vivá ki a bécsi béke-és ügyességének a legliathatósb eszközét az ország
ban örök időkre mindenki által követendőnek ajánl
ják, vagy mind azt. mi e kath. hit, annak püspökei, 
esperesei és parochusai ellen akárki által merény-

kötésnek a protestánsokra nézve kedvező pontjait.
*) Melynek kötésekor maga Boeskay vala az erdélyi küldött

ség feje. Lásd Bethlen Farkas tört. 111. kör.
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hanem ezek színlelt ürügye alatt a hitújítás érdeké
ben keletkeztek, és hogy amaz Ítéletek, melyeket

Hasonló kedvezményekben részesüknek Bethlen (tá
bor és Rákóezy György intervenciója által is. kik 
a nikolsburgi és linezi békekötések folytán Magyar- nekünk katolikusoknak oly rémitö színezésben vet- 
ország hét. Erdélyivel szomszédos vármegyéjének uek szemünkre, az illetőkön nem hitehagyottságuk 
éltök tartaniára birtokába jutván, mind e hét vánne- miatt. — tanúságunk rá az lf>23 és 1525-ben hozott
g vér. mind Krdélvt. melynek már Zápolya halála drákéd törvények mellőzése,
után a nagvváradi béke stijmlaciója szerint Magyar- király ellen elkövetett felség-sértésük és hazaárulásuk
• if'zág koronája alá kellett viszatérnie, nem hizo- miatt hajtattak végre : érdekében levélt atévtanitók-
mánvkéjien. hanem saját jogon akarók bírni : mint- nak a büntetést nem ilveniil. hanem a lelkiismereti
; e: V pmlig ezt háború nélkül elérni nem remélhet- szabadság üldöztetéséül feltüntetni : valamint a Magyar-
ték. ntagvarországi hitsorsokat arra ösztönöztek, ország ellen fegyvert fogó és :i törökökkel czimboráló
!: .g-.- a szabadság és alkotmány védelmének űrügye fejedelmek és országnagyok a haza ellen folytatott véres
aiarr fegwerr fogva hozzájuk esatlakozzanak. Így küzdelmeiket nem a hitiijitás. hanem a szabadság és

a.'.i (iáb.ir 1 Öl5-ben szövetségre lépett velők alkotmányérti hareznak jelezni, melynek annyi ezer
löt'.»ben megerősité : mi által felbátorít- és ezer ember, köztök ama álvértanuk is áldozatai
az utóbb említett évben tartott pozsonyi lettek

országgrülés alatt, mig nyilván arról panaszkodtak, 
hu. oéiiány templom el vétetett tölök tidajdoiiképen protestánsainknak a külellenségek segítségébe helye-
visszaadatott jogos birtokosaiknak, kiktől jogtalanul zott remén vök is: Erdély is végleg a magva r körn
él', é-urrek voit a II. Ferdinand ellen fellázadt mor- na törvényes a-gise alá visszatért, bomtati a nagyra-

vágyás elszakította volt. ezzel a jirotcstanti mius erő
szakoskodása elé is korlátok vonattak: mig a muir 
század vége ti-'é felkapott losephiiiizmits által újból

hanem a törvényes

azt
tatvan.

,\ félholdnak ellialaványttlásával. elhalványult

vakról •- eseln-ktől fegyveres szövetkezésre felszó- 
litra :ván. Hetiden '■ iábort titkon segítségül hívják, ve
le e” vesülm-k és Magvarországot. mely a török já
rom. lói néhány erősített helység híjával felszaba- télhatoritl; t\ ált. egy nagy lépéssel közeledtek 
dúlt ■■ i: egészen elfoglalják. Ausztriát es Stiriát exél jók felé. melyet immá" az előnyükre a jeleit
pus e mák. a csehek segítségére nyolezezer embert magvar kormány által a katholiezizmus ellen meg
küld m-k. magát a törököt törvényes királyuk ellen indított kulturális hare;; által vélnek elérhetni, 
íviit.-gvriik : e háhorn miként az Bethlen manifesztu-

azon

Most már nem a szabadság és alkotmány vé
delme az eiöszakoskodús ürügye hanem a magyar 
állameszme és a törvény tisztelete szolgál köpönye
gül. mely alól azonban a lutlieraiiizinus lólába a 
pozsonyi kouv-liten é-> a csabai meg orosházi tót 
munkások mozgalmaiban, valamint a kálvinizmusé 
a magyarságot m mopidizáló református lelkészek 
elkeívsztelé-sében el nem titkolható módon kilóg. A 
liarez niódora reliât megváltozott, de a vezénylő

múb'4 > az 1 ö2U-ban tartott zol vomi országgyűlés ha
tár ./.araiból látható, a katli. vallás kiirtására ezélzott.

így rám igattatának a svédekkel szövetkezett 
líák-ii-zy • iyörgytől III. Ferdinand ellen is. Midőn 
pedig Pázmány működése folytán az ország mágnásai
nak legnagyohb része és >uk előkelő család a katli. 
him- visszatérvén, valamint egykor, midőn attól el
szakadtak. a birtokaikon épült templomokat a katli. 
pap-.k -ik'-rgrté-e után maguk és evangélikus alatt- 
vaioik számára elfoglalták. ug\ most ugyanazokat, 
de m'-,- nagyobb joggal, mert az eredeti szándék és árán is.

ugyan azon szellem, melynek tő tendentiája a katlio- 
lii-izmus elleni küzdés még a haza pusztulásának

De mi bízunk az Egiekhcn, és különösen abban,ab. ' vánvuak megtelelöleg. és a patronátusi jogot 
is ¡o tgnk és katli. alattvalóik számára megtartották. kinek oltalmában ajánlotta e szép országot szent 
kifogyhatlanok vajasak a serelmekkel való elöhoza- alapitója ; hízunk az igazság erejében, és azért hisz- 
k'iilá-'iin. nem elégedvén meg azzal, liogv a katho- 
likusok által és katlndikusok használatára é]»ülttemp-

sziik. hogy majd lm magyar hazánkat, élete második
évezredének folyamán újból a hitegység fogja holdo- 

Í'-öu < Tuiioiiyire kezökmi maradtak, nevezetesen a gi.ani. uj dicsőségül szolgáland a magyar katholi- 
s.zabad királyi városokban. ezizniiisnak . hogy a jelen kulturharez szenvedései- 

Miiidezeu röviden, de hiven vázolt történelmi uek hősi türelemmel való elhordozása közben nem a 
adatukból világos, hogy azon belharezok. melyek megtorlást, hanem az igazság erejében való bizalmat 
Magyarországot oly 1.ossza idők alatt aun vira 
ezangolák. nem a szabadság és alkotmányért vivattak. lének, el nem csüggedett, hanem a mai napon a zsen-

tekintvén vértjének, a rendületlen kitartást tégy ve-mar-
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jezeiebcn olvashatjuk, hogy valahányszor az emberek Isten 
haragját megengesztelni s künyorületét megnyerni akarták, 
mindannyiszor a böjtöléshez, imához és a biinbánat egyéb tény
kedéseihez, a megalázkodás azon jelét is csatolták miszerint 
fejeiket hamuval hintegették. Hz állításunk igazolására elég 
csak Judith. Esther. Mardeeheus. Dániel és a ninivei király 
példáit feiend Ítéltünk.

Ha tehát mi is megakarjak Isten haragját engesztelni, 
melyet vétkeink által magunkra vontunk, s ha büntetéseit el
akarjuk magunkról hárítani : úgy hajtsuk meg mi is büszke 
fejünket az anyaszentegyház előtt, s megalázódra tartsuk oda. 
hogy szolgái által hintse meg hamuval : de aztán a biinbánat 

remegye mmegyepal> : * külső jelével kezdjük is meg életünk megújítását, igazi re-
formálását.

ge egyház elsíi gyűlésének tagjaira tüzes nyelvek
ben leszállód Szentlélek vigasztaló és lelkesítő mű
ködésétől várta sorsa jobbra fordulását,

S'S".Ç>S'SxS'5\S'5\3'5\®' 5x5'j5\S'5nS'-SxS'-3xS'S,vS'5xS'S\S>^xS'S\S'5\5' SXiî'^xS' vSxSxffxS'

Fopásztori körletéi.
Costa Konsztántin

Krisztus Urunk szenvedéséiül és keresztjéről ezimzett rendnek tagja 
Isten irgalmából és az auostoli sz. szék kegyelnie folytán 

ántipátrisi püspök
és

a bukaresti

Üdvöt az. Urban!
(Vége.;

E szent idő magasztos voltát azonban leginkább ama pél 
dás kegyelet emeli ki, melyet iránta mindazon erényhösök 
tanusitottak, akiket a vallás szenteknek ezi néz és Isten ki
váltságos kedvvnezei gyanánt tisztel, l’éldául Mózes40 napig 
böjtült avégre, In gy az Vr Istentől a törvényt átvenni méltó i 
lehessen: llyés próféta ugyani !y hosszú böjt által nyerte meg. 
hogy az i r sziliét láthassa.

De mindannyiok példáit, bármily fenségesek azok ön
magukban, jóval fölülmúlja az. melyet Eriink és Üdvözítőnk, 
az. Isten ember adott, midőn nyilvános föllépése előtt a pusz
tába visszavonulván és ott 4n nap és 40 éjjel böjtökén, ezt 
a ténykedését nyilvános életére való készületének fünséges 
czimére méltatta.

Ez isteni példa után indulván, az. anyaszentegyház, éven- 
kint megparancsolja híveinek a 40 napi böjtöt, és azt kedves

Oh. ne halogassuk tovább megtérésünk ez üdvös mun
káját. nehogy halálunk rettenetes órája váratlanul elérjen, s 
mi aztán akkor keressük a biinbánat idejét, midőn már többé 
megnyernünk nem lehet, miként az anyaszentegyház. hamvazó 
szerdáid egyik énekében figyelmeztet.

De azt se mulaszszitk ám cl. hogy hálánkat, köszöne- 
tiinkot tanúsítjuk az anyaszentegyháznak ama gyöngéd gon
doskodásáért. melynélfogva tekintetbe véve a társadalom je
len viszonyait, az idén is enyhítette a böjt szigorát.

Ezen anyai gondoskodásnak szemlélése újabb ösztönül 
szolgáljon nektek, édes atyámfiai arra. hogy rendületlenül 
álljatok ellen a csaló világnak, mely arra törekszik, hogy 
titekei a vallásos gyakorlatoktól elidegenitsen.

i ;li. ne feledjétek, hogy sokkal több okunk van Isten 
megbántásától irtózni, mint az emberektől félni.

Fájdalom ! többen vaunak a mai nap. mint bármikor 
áldozatul akarja Istennek bemutatni. Miért is annak egész ezelőtt, oly szerencsétlenek, akik díva,szerű felületes mttvelt-
tartnma alatt híveit gyakoribb oktatással felvilágosítani, és a f1?*“'1 'T* T , T okoskodásvk "**■*»*“
...... . - , i -,, iáival arra törekednek. liogv a vallásos szokásokat nevetsvírv-bunlfanat szviitsvavlnai tisztogatni s a kegyelem állapotúiban . ... , "*• , ~
mennél jobban megerősíteni Ugyekszik av'égre. hogy a lelki ^ aít0*\ 1“ «'akwrlasat Monaságnak, vak
metmvekzös ruhával és a jóeseiekedetek gyöngveivcl föléke- "ü. i_n.,. n. }L c/.vx.-. ...

'............... , , . ... , ; . , (>h. ne ijedtetek meg atvamúai. ez elvetemültek röhö-sitve iartil|anak az l r Jézusnak húsvéti lakomajara. melv. u . , , , . , ... ., , . ,
, . , .... .. , , , .... gesvtól : hanem inkább a kér. telebarati szeretet alla indítva.lelkűk táplálékává! egviitt az orok elet lakomajara való eh, " . , , .................. ,, , .

. . 1, ... sajnálkozzatok rajtuk es imádkozzatok érettük. Imgv az. igaz-jegyzesoket is megnyerhetik. ........
S vájjon ki lehet közülünk, édes atvánktiai. az a sajná- lez lUjuiea. _

Amaz elnök szemrehányásukat pedig, mintha szent val
lástokhoz ragaszkodva habonaságot űznétek, azon válaszszal 
utasítsátok vissza, hogy a babouaság az istentelenségnek a 
söitétség szelleme által nemzett fajzata. s emiélingva nem áll 
hat semmi viszonyban Krisztus Jézus egyházával, mely az Vr 
Isten leikétől van áthatva.

naluudó. ki az anyaszentegyháznak ez üdvös intézkedését, 
egykedvűen bírná fogadni y Vájjon ki ne szánná el magát, 
arra, hogy böjtölés meg biinbánat által megszerezze saját 
lelkének felüdülését íOh, emlékezzünk meg. hogy mindnyá- 
büiiüsök vagyunk, mindannyian tartozunk — ki többel, 
ki kevesebbel Isten büntető igazságának : s épen 
azért ¡igyekezzünk c szent időben őszinte biinbána. 
tot és vezeklvst tartani. Mert ez által nyerjük meg 
bűneink bocsánatát és háríthat,nk el magunkról a fölöt
tünk lebegő büntetéseket is.

Azon mondokájukra pedig, hogy eme sz. szokások már 
elavultak és a mai korhoz nem találnak, azt feleljétek, hegy 
Isten uralma minden századra kiterjed és az ö igazságai min
den korra nézve érvényesek.

S ha még azzal is hozakodnának elé. hogy a bíctöl.-s 
ömsanyargatás egyéb ténykedései ártanak az egészségnek 

feleljétek, hogy Dániel és a többi Ilii imvlita Üttby-

A nagy böjti sz. időt, az anyaszentegyház amaz igen meg
ható szertartással nyitja meg, hogy híveinek homlokára ham
vai hintvén, őket figyelmezteti, hogy porból lettek és porrá 
válnak.

meg 
erre azt
léniában ősi törvényeik iránt való hűségtől csupán zöldséget 
evén és vizet iván, sokkal szilárdabb és virnlóblt egészségnek 
örvendettek, mint azok, kik a császár asztalánál lakmái óztak 
vola. Azért tehát ne tántorogjatok meg ama szerencsétlenek 
álokoskodásaitól, hanem inkább sajnálkozással fordulva el 
tölök folytassátok férfias állhatatossággal vallási kötelmének

r. szertartását az anyaszentegyház abból az ősrégi, 
általános szokásból merítette, melyszerint a hamuvali 
meghintést minden időben a szomorkodás és bánat jelének 
tartották.

11a ugyanis a Szenti fást mlnyitjuk, annak akárhány te-



hii gyakorlását, mert ezek mind nemesitik lelkűiteket és igazi lemes. A lakással, melyet hirtclenében kaphatott, és a tárgy 
jólétet szereznek még testeiteknek is. ! beosztással, mely mielőtt megérkezett volna meg lett állapít

va, sehogy sem tolt kibékülve. Irt is egy bét múlva Lajos 
a pusztára meglehetős keserv és panaszos levelet. Különösen

Böjtöljetek tehát és tartsátok vezeklést ! penitentiát) ez 
üdvös illőben, imádkozzatok állhatatosan, látogassátok Isten 
házait, nyújtsatok enyhítő segélyt a szegényeknek, az igazi hangsúlyozta, hogy nem volt bátorsága sind, hogy Cle- 
bánat szellemi kényeivel mosogassátok le a bűn szennyét lel- i mentinát. nem tudja felejteni, és hogy karácsonykor ok- 
keiteknl. Kkkép a világgal szemben, a világi gyönyörökre 1 vetetlenül haza megy. Két bét múlva egy szép megnyugtató 
nézve, meghalván és eltemcttetvén. szellemi nj életre támad- válasz érkezett a puszta urától. Erre okt. Id én a szüreti szűn
tek fid. s ennek folytán Krisztus Í runk dics., feltámadásában idő első napján irta Lajosunk a második levelet, mely már

megclégedetebh kedély és szívről tanúskodott. K levélre vá
laszt soha sem kapott. Hz. fit szerfelett aggasztotta, sok 
morn perezet okozol; neki I

i< részesültök.
Mit foirón kivárniuk és tőpásztori áldásunkkal is esdilnk 

mindnyájatok részére.
Állatott ilukurestben az érséki lakból lSdl. február 1-én

à Konstantin. 
püspök és ap. helyilök.

szó

Egy ideig a levél késés még nem nyugtalanította, mert 
I hisz lllaske úr első levelében endité, hogy neki állásainál 
I fogva sok dolga van: ha tehát késni találna valamikor a vá- 
I lasszal. ennek tudandó be. Ennél fogva a késést Lajos hosszú 

ideig cinek tulajdonította I hogy t. i. sok dolga van. nem ér 
rá Írni. Ebbe leleiiyugodott. azt hívén, hogy a családdal, 
melyhez Clementina is tartozik, kinek alakja most már 
Inni. sétán, iskolában, tempómban . . . . s több vféle helyen 
folyton kisérte, kit minél tovább annál inkább szeretett, 
dom hitte, hogy a családdal, hová e lány tartozik jól 
s igy j il lesz ta áll a tob i is.

Ebben a ¡ I reményben ringatta magát mindaddig, mig 
hazulról testvérétől nov. lui 14-én levelet nem kapott, melyben 

I húga többek között, az. írja : hogy ISI. ur, az az Clemen
tina sógora agy nyilatkozott, miszerint ö minden áron igyek
szik megakadályozni, Lajosnak Cleiiieiitinához, való közeli- 

¡ lését.

n
a

C j
V. Y-J.TAR A.€ I

ott-

mon-
A kitartás jutalma. van :

— Beszély. — 
iFolytat;i^.y

Tinijük azt. li"gv Lajos, saját vallomása szerint, foly
ton azért imádkozott, hogy minél elöhb nyerjen oly állást, 
hol •‘V.'áliV» lehet, es nősülhet. Isten az állásra nézve meghall- 
-atta áérését, mert egy nappal a Sojironba való indulás ha
tárideje vlnti Krdélvböl levelet kap. melyben egy togymna- 
siamiiuz ¡¡ívják tanári állásra. így a soproni magán gymná- 
sium helyett rendes fögymnásiumhoz kerül.

I

L liir a fiatal cmhvrt védhet:.tlenül leverte! Egyszerre 
Î eszébe jutottuk a plébános szavai: 
i távol, nem akarják, hogy «omol találkozzék.“

..V lányt ön miatt tartják 
Tehát ezértAlii:. Öl-én szombati napon délután ."> órakor kimegy 

a pusztára búcsúzni. Este felé mry hét. hét és fél óra közön I nem ir nekem “• 1!'" ''vb.sgvti néha Lajosi 
Clementina anyjával sétált a pnsztácskától keletre eső gvü- Most haZil !ov,:nl =' P'ehanoshoz, vélve, hogy ettől va-
mölcsös kertben. Lehangolt volt! Sokat tudott volna beszélni ,am" ,lie=tu,ll,al' kl m",t Uul)"k '¡r«irte az ifjúnak, hogy tigye-
szegény szerelméről, de nem lehetett: Beszélt c helyett egy lemmel kisen akis | tisztái, vs egyröl-másról referálni fog. Nov-
j'j barátjáról és ennek szerelmi viszonyáról, s igv a beszéd Í‘llt 0 '!lk>z: "rral epén most nem a legjobban
tárgya még is vsak a szerelem volt. ' 1 vaS>",,k- s nvl" is v,>!t:,"i mostanában náluk, ily körülmé-

' Vacsorára a házi ur meghívása folytán ott maradt. Va- llyek kCziilt a csahídrol mit sem irhatok, még azt
dóm, itthon van e a lány.

sem tu-
csura után. szép holdvilágos est léven elkísérte az egész csa
lád egy darabig a falu felé vezető utón.

A mint a pusztáról ki a szőlőhegyhez érnek, ott a hol- 
az ut nyugati irányból derékszög alatt éjszak felé törik meg, 
igy szól a kedves jó anya: ..reményiem, hogy édes anyjá
hoz irt leveleiből majd vsak hallunk mi i< valamit önről, 
hogy miként érzi magát a messze távolban, a regényes és 
természeti szépségekben gazdag r.rdélyben.

Nem szükség hallani, mond Lajos, ha megengedik le
szek bátor én lllaske tekintetes urnák Írni, s igy saját le
veleire,! tudhatnak meg mindent, lllaske ur feleli : köszönet
tel veszem. sőt el js várom.

Nem volt tehát más mód, mint várni, várni és mindig 
¡ várni! Lakáson egy öreg családnál volt. .-.zekliez. esténkint 

gyakran he szokott menni kártyázni. Mindig veszített I Az öre
gek ilyenkor csak mondogatták : tanár úr lelkem, szeren
csétlen a kártyában, de majd annak idején szerencsés lesza 
szerelemben : Es a szegény Lajosnak még az ilyenféle bizta
tás is ól esett I Szívesen veszített ö ezentúl, már csak azért 
is. hogy újra hallhassa a biztató, reményteljes szavakat :

Sokszor még reggelije árát is clkártyázta, és a reggelit 
ilyenkor az öregeknek a múlt estén elzengett reményt keltő 
szavai pótolták. „Nincs szerencséje a kártyában, szerencsés 
lesz a szerelemben.ar.z alatt elérkeztek a fenyves széléhez,/mely a pusztát 

éjsza oldalon veszi körül, s itt buesut vettek az ifjútól 
mindnyájan sok szerencsét és Isten áldását kívánván neki: 
Más nap szeptember elsején indult Budapesten keresztül Ko
lozsvárra. Szeptember 2 ilikát Kolvsvártt töltötte, és .'5 dikán 
érkezett rendeltetése helyére.

Az első benyomás, mely itt érte, nem volt valami kel-

küszöbön a karácsony, a liazaindulás ideje. Ifjúnk még 
egyszer ir a plébánosnak, és kérdi mi hir a pusztán? Fele 
¡et: ai nyi hírrel bizonyosan szolgálhatok, hogy a kisaszszony 
itthon van. Ez Lajosnak elég volt :

I)eez 21-én indult haza felé. 22 dikét Kolozsváron töl
tötte. iiol több rendbeli végzendőié volt. 2.'i-án reggel Buda-
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1 estié érkezett. Annyira sietett, hogy meg a széj> világváros
iul sem ment be, csak hogy minél előbb imádott angyalánál 
lehessen. Nem ment be a szép fővárosba, mert egy nagy úr 

engedte s kényszeritette megállapodás nélkül repülni haza
felé s ez a nagy úr az ö ártatlan kis szive volt !

jósnak mézzel kedveskedtek : s ö jó iziien evett belőle, már 
csak azért is. mert Clementina hozta í

Közben a házi ur és kedves felesége egy mellék 
l>ában kis fiuk. a csintalan László részére karácsony tát készí
tettek. Este hat órára készen volt. s megszólal a kis esen- 
getyii. mire megindulnak mindnyájan, hogy lássák, mit ho
zott a Kis Jézuska a kis Lászlónak !

szőném

De mint ha végzete meg akarta volna büntetni, decz. 
reggel 8 órakor Budaörsnél vasúti szerencsétlenség 

miatt meg kellett állapodnia a nyílt pályán, és délután egy 
<miig várni. Így csak délután 4 órakor érkezett haza, holott 
ü délelőtt 11-kor akart otthon lenni.

Lajos körüljárja többször a szép karácsonyfát, dicséri 
I C/'L s emellett ilyenféle gondolatokat forgat elméjében : Iste- 

.... s cz esetbcn mé= az i nem, hát nekem mit hoz. a kis Jézuska ? ! Keveset beszélt !
na!' ;l:;lnta"l ^t:llm a l,usztára- A kísés miatt « kcdves KI volt » foglalva egészen önmagával. saját szivének ügyével! 
szándékról le kellett mondani, hot limlaörsnel nyugtalan lé- De ezen merengésében is feltűnt neki a gyönyörű karácson v- 
ven. a vasúti kocsiban nem volt képes nini, s Így várni be | fán egy fehér tankörből való szív. közepén nizsapirosnj kisebb 
az rndn ast. kiszállott a nagy hidegben, és fel alá sétált, meg- j szivalakk.il, s az egész egy piros ezt,kor gyöngy füzéren lo- 
hnit. miből előszűr köhögés, majd ISIK) január 10-en, midiin i gott. Feltűnt neki a karácsonyfán, mert hisz a szív a szere- 
mar működési helyere visszaérkezett a csúnya orosz beteg- wt jelképe, ,'í pedig szeretett tisztán, igazán, ártatlanul, mint 
seg: mtIncusa keletkezett. Jo hogy meg eddig is várt az mint a hogy szeretik az örzö angyalok védedezeiket ' V kis 
orosz vendég ! Mert a legnagyobb baj az lett volna, ha szü- László válogatta, szedte le a neki tcs/ö kedves dolgokat. Az 
1>>ti>l<U il lepi nu-,. Ít]u hallgat. Egyszer csak megszólal Clementina s mondja

mintha csak a kis Lászlóhoz beszélne : ,Lássuk már hozott-eAz imént említett vasúti szerencsétlenség miatt csak decz.
-4 én délután L' órakor indulhatott Lajos a kis puszta felé. j a kis Jézuska a tanár bácsinak is valamint ! s választott ein
igen természetes, mielőtt ezt tette volna, el ment az ö ked- szor egy kis angyalkát, melyet Lajos szerényen megköszönt, 
ves lelki atyjához is jó hirt hallani. A plébános többek közt midőn Clementina neki átadta. Azután újra és újra körüljárva 
mondja : a mint meg is irtani, a kisasszony otthon van. tellát az aranyos fenyőágat, leveszi róla azt a szivet, mely az ifju-
most az ünnepek alatt rajta, csak tisztázza szive ügyét ! nak már előbb feltűnt, s átnyújtja neki. kit az ajándék any-

Három órakora pusztából a falu feló vezető utón. kő- nyira meglepett, hogy el is telejtette megköszönni, a kis Jé
zuska igen-igen kedves ajándékát. Lajos Clenicntmára nézett, 
de esak egy pillanatra, aztán lesütötte szemét, s készül a nagy 
jclentésU ajándékot eltenni.

Erre hozzá ugrik a kis Lásóló s igy szól : Tanár bácsi 
ezt a szivet éli úgy szeretem, válasszon inkább akár mi mást. 
de ezt nem adom magának ! I 'gráf, kapkod felfelé, s igyek
szik elvenni ! Lajos ki épen szive ügyére nézve véghetetlcnűl 
tartózkodó volt, a lány előtt nem akart a kis fiúval ingerkedni, 
neki adta a szivet. A mint azonban a lány kiment a szobá
ból, s egyedül maradt a fiúval, clcsalta tőle. Ígérvén, bogy 
neki ennél sokkal szebbet fog hozni Győrből. Így meg
történt a vásár, a szív Lajoshoz került, melyet kedves erek
lyeként őrizett ! De a csacska ravasz gyermek sietett is el
árulni : „hogy a tanár bácsi elcsalta a szivemet” ! Lajos pe
dig iralt-pirult !

Este 7 órakor vacsorához ülnek, melyre Lajos is hiva
talos volt. Az asztalion ült a házi asszony : tőle jobbra édes 

Az épület hossza, melybe olvasómat bevezetem, keletet anyja, ez mellett Lajos : a házi asszonytól balra kis lia, ez 
és nyugatot összekötő egyenes vonal irányában esik. A ház mellett Clementina, kivel igy épen szemben volt Lajos, az 
közepe körül a déli oldalán van a főbejárás, melyen egy kis asztal alsó részén pedig a házi gazda foglalt helyet, 
előszobába, ebből pedig a fő bejárattal szemben levő ajtón Mielőtt leültek volna Lajos annyira el volt fogúivá, s
az ebédlőbe jutunk, melynek két ablaka az ajtóval szemben annyira uralkodott rajta az ö mély és néma szerelme, liogy 
épen éjszak felé néz. A mint az ebédlőbe belép az ember ¡ mindegyre Clementina mellett kereste az ő székét és a szá- 
mindjárt jobbról a sarokban a folyton tüzes izzó kályha: mára készített terítéket. Csak midőn mindnyájan leültek vette 
halról az asztali edények részére szekrény. A kályhától ol j észre, hogy neki épen az ellenkező oldalon van terítve. Sietett 
dalt az ablak felé pamlay, a szekrénytől az ablak felé zon
gora van elhelyezve. A szoba közepén áll az asztal, körütte 
székek. Helyet foglalnak mindannyian az asztal körül. Ifjiink, érintette tapintatlansága, annyira kellemetlenül, hogy épen 
kinek bizony melege volt. mert szerelmes szive elég, sőt igen eme hangulatának tudható lie egy későbbi szvrenesétlen- 
i- sok meleggel árasztotta el. az erős tii/.ii kályhától minél ’ sége is. Tndniilik vacsora alatt kenyeret kért a háziasszony, 
távolabbra a zongora és ablakok felé húzódott, igy beszél- j Lajos a tányér után nyúl, melyen a kenyér volt. hogy szol- 
gettek jó ideig közönyös mindennapi dolgokról, mialatt La- | gáljon vele. A mint azonban hirtelen kinyújtja kezét, az előtte

rülbeliil ott hol utoljára az egész családtól (Ciementinát Ki

véve) elbúcsúzott, találkozott Lajos az ő tiszta s önzetlen sze
relmének kedves alakjával, ki épen akkor végezte édes any
jának társaságában napi sétáját. Hogy mennyire megörült 
Lajos c véletlen találkozásnak, leirni meg sem kisértem, 
mert erre úgy is képtelen lennék! U e véletlenségbeu Isten 
ujját látta, ki őket, legalább Lajos hite szerint, egymásnak i 
rendelte ! Kérdezte Clementinától : hogyan mulatott a múlt : 
nyáron Pozsony megyében V Mért nem sietett jobban haza a j 
hazai jó szülőre '? Felelet: hogy szelő ott is volt elég, de mu
hi tás nem igen. Lajos ez utóbbi szavakat : mulatas nem igen 
volt. a maga javára és előnyére magyarázta, gondolva : sze
gény Clementina bizonyosan neki is fájt valami !

Ily beszélgetés és gondolatok között rövid séta után 
visszatértek a pusztára, s bevezették a vendéget az ebédlőbe, j 
melyben jó lesz kissé körültekinteni.

helyére, szcmlélgetve, nem vette-e ki viselkedéséből, szive
titkát. Í gy látszott, hogy nem ! De mégis kellemetlenül.



mány egyhangúlag határozza el. hogy a bukaresti es oláh- 
igen volt hozzá szokva, mert mint országi rom. katli. magyar hivek lelki ticket és hazafias er

íj év óta nem viselte, elütötte a boros poharat. elekéit tartva szem előtt a jelzett főpásztori levelet a társulat
lapjában küzzéteti és külön lenyomatban 500 példányt küld 
a kérelmezőnek.

levő poharat, melyet a házigazda megtöltött volt már borral, 
kézelőjével, melyhez nem 
kis pap 7—
Clementina édes anyja kérdezi :

Tanár ur tudja-e mit jelent ez i Lajos akarta mondani: 
annyit, hotrt az illető zavarban van. de elhallgatta gondolatát.

helyett inkább megemlítő, hogy ö reges-régen már járt 
igy rey alkalommal. Vége a vacsorának, mely után Lajos este társulat akkor számol be egy évi működéséről, ekkor tiintc- 
10 órakor indul a falu télé. s hazaérkezve elmegy ejféli mi- ti tél munkásságának mintegy ipiintessentiáját a külvilág 
sere. mise titán pedig lakásara lefeküdni.

Karácsony napján megjelent a nagymisén, melyre Cle
mentina és kedves nettje Cenei. az előbbi napon történt meg
állapodás szerint eljövendő volt. Kijöttek. A nők a szentély 
bal oldalán. Lajos a jobb oldalon amazokkal épen szemben 
foglalt helyet. Boldog volt 1 Imádkozott! Mise után. divata 
los lévén a pusztára ebédre, kisérte szánon a nőket.

Folytatás köv.

.”>) A Iclnök a választmánynak t így elmébe ajánlja a kö
zelebbről tartandó közgyűlés mikéntiének megbeszélését. As e

eltilt s épen ezért szükségesnek látja az aleintik, hogy eddi 
gi szerény vlzárkozottságunkhól a nagy közönség elé lépjünk. 
Y.v. azon »an egyszersmind időszerű is. Kültinbtizti egyletek 
tőképpen pedig protestáns társulatok irodalmi működésük 
nyilvános fellépésük és felolvasások által vonják a közönség
ügyeimét magukra. Nekünk is tehát a nyilvánosság terére 
kell lépnünk s a közgyűlés erre a legalkalmasabb. A vá
lasztmány beható eszmecsere után elhatározza, hogy az ez 
évben tartandó közgyűlést nyilvános helyen a nagy közönség 
bevonásával fogja megtartani a további módozatokat a kö-I Kisebb közlemények.

'X-,r
<>y . zelebbrtil tartandó vái. gyűlésig halasztva. Addig is azonban.

1 óhajtja, hogy a vidékiek is vegyenek részt a közgyűlésen 
¿X) CCCfECCfClOÍ : esv,lv'vs irodalmi mlfködésökkel'is. Egyszersmind fv 1-

....... ,• , , i i -, - It i V j a m i n d a / o n h e I v b e I i. és v i d é k i t a tr t á r-— .Ieg> zokony v az erdvlvt rom. katli. irodaim'tar . - . -
, , • . ..* a - * , i v y v 11 e sokat, kik a közgyűlésén -me Ív va I őszi n h legsuliinak lí'Ol. ev május lio 4 en tartott I..\M 11. xalas/t- ! . .. . ; . ; ............. július lm első nap pulían log megtartatni - tvlolvasasal stli. kivan"

main i gyűléséről. . , . ." .
Jelen voltak : l)r. Tódor .1, alelnök, L)r. Cserni 1!. ellenőr, g . " ) "g. ! "

Agotha 11.. llntyka S.. Kórődy l’.. l'ál A., Steinitzer E., Ta " a e n o - . t 
mási A.. Tuezy .1., Varga \ áss A. vál. tagok és Zlatnál 
A. táv. titkár.

1 A múlt vál. gyűlés jegyzőkönyvének szokott módon 
való hitelesítése tudomásul szolgál.
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y ebbéli s z á n d é k tt 
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a t á r-

t e s i t s é k.
Ili Alelnök a jegyzőkönyv hitelesítésére steinitzer K„ 

Tamási \. és Tuezy .1 vál. tagokat kéri fel.
K. m. f.

Zlaviál Ágost, titkár.'1 Alelnök jelenti, hogy Fehér Leró székesegyházi 
káplán rendes tag gyanánt a társulatba óhajt lépni. Ajánlja 
Kórődy I'. Örvendetes tudomásul szolgál s a választmány 
Feber I rvrót rendes tagnak elfogadja, az I. szakosztályba so
rozza s neki a tagsági okmányt, egy példány „Alapszabályo
kat* s ;t társulat lapját i. é. január 1-től megküldeni határozza.
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IRODALOM.
*IL A számvizsgáló bizottság beterjeszti jelentését a pénz

tár állásáról: „Pénztári kimutatás az 18ÍO évről. Az összes :
bevétel volt 1815 írt. 49 kr. — az ös/.es kiadás 1719 írt : „UnitáriusokMagyarországon tekintdld az imitar ismns álta-

J.I,,! ]n.-(j|ls ^ j„ ; lános történetire, irta : Kanyaró Ferenc:. 2-n/ lap. Koloss-
* var. Lehmann és Ualdi kiadása iSpi. .ira i irt 6o kr. —

Köss;* vismerlelés.

10 kr. Pénztármaradék 90 irt Ö9 kr.
az összes bevétel volt Ooi irt 89 kr. — az. összes kiadás j 
IV/. frt. Pénztári maradék ltis frt 89 kr. Gyulafehérvárit 
1801 május 4-én. a pénztár kezelői. —Megvizsgáltuk és he-

(Foly tatás)

Kanyaró ur — azaz Símén, ki után Athanasinst idézi. 
i> e>nek talalîiin. : \ agira >amlur. Pal Antal. 1 a mási Áron sohasem látta Atliauasiusnak müveit, vagy legalább is nem 
számvizsgáló bizottsági tagok”.— A választmány ezen jelentést olvasta, vagy ha olvasta, nem értette meg, vagy lia meg* 
örvendetes tudomásul veszi, pénztár kezelőinek a jelzett idő- Vrtvttc, szándékosan félremagyarázta. Athanasius, kit Kanyaró 
re a felmentést megadja s kellő buzgalmakért elismerést sza
vaz. kérve őket. hogy ezután is ily pontossággal és odaadás
sal feleljenek meg tisztüknek.

űrt „kitűnő“ szónok és jeles politikusnak tart. „a ki nagyon 
jól tudta miként kell az embereket megnyerni,“ — de más
felől rósz „exegeta. kegyetlen, türelmetlen, mystikns 1 (teoló
gusnak- deklarál. ,.u ki maga nézete mellett más véleményt 
tűrni nem tudott ... a kit csupán bámulni lehet, de szeretni 
nem-1 (5 lap) tehát ezen Athanasius többek közt egy „epis- 
tolát irt, melynek teljes ezime ...vtlianasii archiejdseojd 
Alcxandrini de svntentia Dionysii ejdscopi Alexandrini, ad-

4 Alelnök bemutatja Cyörgy István bukaresti áldozár 
levelét, melyben kéri a társulatot, hogy a bukaresti érsek ur 
ó méltóságának legközelebbről kiadott és ö általa c Cyörgy J.) 
magyar nyelvre fordított «pásztori levelét nyomassuk ki, 
bog y azon fontos igazságok, melyek a «pásztori levélben 
hangoztatva vannak „nemcsak az üres templomokban hangoz- ¡ versus Arianos, et cjitod falso cum Áriáid sitii adstipulationem 
zai ak el. lument híveimet házaikba kisérjék.“ — A választ- hiéreseos fingmit. Erre hivatkozik Sitiién — és „in verba
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magistn mrans“ Kanyaró is. Önkénytelenül eszembe jut itt. j niat, illi ut architectures periti et dispensatores mysteriorum 
a Megváltó mondása : „Si coccus coecum ducit, ambo in fovcam i Dei, non sine iusfa ratione rém ita temperarunt : Jtidaei enim 
e:ulunt " eins temporis partim ipsi errantes, partim Ethnicos in errorem

alidueentes. jestim nudum et merum dumtaxat hominem etMi is van abban a levélben?
Az. ariaunsok, hasonlóan a mai unitáriusokhoz, minden 

nagy embert maguknak siettek lefoglalni. 11a esetleg az illető 
nagy tértin eszméi ellenkeztek saját nézeteikkel, addig csűr
ték csavarták az igazságot, mig urianas mezbe öltöztették.8 
akkor meg volt az öröm, a diadal.

semine Davidis prodiisse eredebant, eo modo, quo caetera il- 
lius jiosteritas, ñeque earn I tenni ant Verbum 
factum ojdnabantur. /tac de

camera
causa bcati Apostoli prudenier 

admodum humana ' Saie atoms primuni J minci s al tul ere, ut 
cos iám Christian rousse ex signis miraculisuricpcrsuasos, 

Dionysius alexandriai püspökre is ráfogták az ariann.sok, panllatim ad eredendőm dus divinitatem prodnccreiit.de- 
hogy az ö levelében „scriptum bábeli l’ilium Dei opus et i monstrantes eertissimis raliouibus, istias modi opera non ho- 
quiddam faetitium esse : noque Vatri uataraliter suum ae pro- minis, sed dci csse.u>) 
prima, sed alien urn ah illius substantia, iiualis est vitis a I'.z az inkriminált hely. melyből sohasem lebet bebizo-
natiira agrícola.-, aut navis falni cundemquc, quia est opus oyitaoi azt, hogy „az „okos mesterképp apostolok Jé- 
quoddam conditum, non fuisse, antequam tierct.“ : zusnak eleinte csupán emberi voltát tanították é< hogy7 a

Az ariauusok ezek alapján Díonysiust magukénak nevezték ! Jézus halála után kővetkező nemzedékben senki sem predi* 
~ Athanasius szerint „eumlein ad eommendatioueni suae lucre kait a háromságról,“ — mint azt Kan varó Símén után állít

ja. Hanem igenis világos az, hogy az apostolok a zsidókkal 
s a szt. atyák az antitriuitanúsokkal szemben a keresztény 

bcllius, kit Kanyaró büszkén nevez monurchianusuak azaz tanok megértésében és megvédésében illetőleg azon helyes
unitáriusnak, ki azonban a Kanyaró által a história arczul- és bölcs eljárást követték, hogv mindenekelőtt Krisztust, az
csapásával szintén monarchianusnak dekrctáU _Callistas Istenség második személyét mint érettünk született, meghalt
romai püspök,“ illetőleg szent Callixtns romai pápa által , és feltámadott c 
kiközösítetett - tartanait A egyiptomiam, különösen Venia- " isteni voltának túllógására és megértésére. Jézusról nem is
polisbau hirdette s követőket is nyert. Dionysius — joghatósága lehet másképpen prédikálni. Hiszen ö épen mint ember igá
nké tartozván a Ventápoüs követeket küldött oda. hogy zolta. hogy Isten. Megtestesülése és élete a leghathatósabb 
a tévelygőket az ¡gaz Egyházba visszatereljék. Magától ér- bizonyítók istensége mellett.

seos laiidibus ornant, beat unique depmedieant-*. Vedig mit. 
tett szegény Dionysius, hogy ily kitüntetéshez• ?i jutott? Sa-

bert mutatták be s így vezették őket az

Így fogták tol az apostolok, a kik Athanasius szavaivaltődik, hogy főpásztori levelét is vitték. Mivel pedig Sabcllins 
: évtana abban sarkalt, hogy a bárom isteni személy lényege | élve „oh humana de Christo verba homme facto culpandi 
és működése egy isteni Monasnak kiilömbözö kijelentése non sünt. sed potms oh doctrinara tro tempore dispénsala!»
tellát : lia a Monas a világba kiterjeszkedik, akkor Atya adut*raliont esse debenI. ita Dionysius qiioqiic. . .

Sitiién es Kanyaró, tehát Idában hivatkoznak Athanasiusra.
z. A.

lesz. — lia krisztussal egyesült a váltságri. Fiúnak nevez-
lia uv. emberiséggel szövetkezik stb . . . akkor ö 

Dionysiiisnak mindenekelőtt Krisztus cm-
telik
o. Szentlélek.

ääsä¿s:::: "ptttttitiiiim.......mt
pntaníihns. eominonstrata rci verdate, non patrem. sed Fi ggd; A |NAPi ESEiVíEíNYEK KOR^BÖ Wíl
Hum pro nobis hominem esse genitum, rudibus ¡¡lis et in- , 3§ . . . . . Y. . . 'Z. ^ ‘ -
seit is homroibus Vat rom non esse Kilim» persuader«, et paúl g- , , . : • ¿ icr
latim ad ■seram Filii Deltalem credendam et Vat ris vogni- 
! ionéin evehero posset.“ Es Athanasius Dionysiiisnak 
eljárását teljesen és joggal helyesli. Maga szt. Vál is eleinte 
csak tejet adott - ..lac dedi voids,“ — azaz a bitnek kőny- 
nyen felfogható és az apostol hasonlatát kiegészítve könnyen 
megemészthető lelki eledelt nyújtott az els.. híveknek.

Athanasius ezen bölcs eljárást két hasonlattal világosítja 
meg. Az orvos a gyógyszereket a bajnak kissebb nagyobb 
mérve szerint alkalmazza az ö tudománya szerint : az okos bérmálás Magyarláposon : június 1-én ( Mahláposon :
'.miC' ¡s lassanként és fokozatosan vezeti a tanulókul a tu- 2-án ( llállláposbáiiván : Ö-án Kajillikbánván : 4-én Al-
domány.ik vlsajátitására. Az. apostolok is mind így cseleked- kapuikon, innen vissza t Máiiláposbánv ára : 5-én uta
lok. - azután igy folytatja: „Már most az. ariauusok dühön- zás Magyarláposon. 1 )eésen és Bethlenen át A pa
kettek és azt erősítik (mert semmi sem lehetetlen előttük. , j ,. . , . ... , „ , , _ ...... , . . . ., ... nagvtaluba: «»-au bevmalas Apauagvtaluba» : i-enlio'-y maguk az apostolok is Aruissal ereztek, mid ni azt hír- , , 1
dőlték, hogy Krisztus mint ember Nazarelhb.il származott és Viezében : S-án megérkezés Bálványos Aáralvára;
szenvedhetett. Avagy mivel az ariauusok igy vádaskodnak. 9-én bérmálás ugyanitt: 10-eil Széken,
szabad é az apostolokat arról gyanusitanunk : hogy ők Krisz
tust csupán csuk embernek vélték és fenségesebb módon nem 140 laj"/ 
gondolkodtak felőle? Absit. ut hoc eiilquatn in mentem ve-

.Folytatás köv.)

— Bérmálás. Püspök Ur O Xagyméltós ága 
a szolnoki esperest kerület azon plébániáiban, hol 
még nem volt. a bérmálás szentségét kiszolgáltatni 
óhajtván, ezen fiípásztori körút megtartására követ
kezei sorrendet tűzte ki : folyó évi május hó 39-án 
megérkezés Deésrc és onnan Magyarláposra: öl-én

ezen

1 S. Athanasü magni . . opera, (.'oloniae Agrippmac h ¡ 17. 1 : iS

2) Ibid. 140.
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kamara és pincze, gazdasági épületei kellő karban. A pályá
zók kellően fölszerelt folyamodványaikat f. évi június hó 
29-ig alulírotthoz küldjék be s személyesen is jelenkezzenek. 
A megválasztott k.tanitó egy próbaév sikeres eltelte után 
leend véglegesen megerősítve. Máréfalván 1891 május hú 
8-án u p. Udvarhely, liáduly Lajos isk. sz. elnök.

— Meghívó. Az alsó felivrmvgyei róni. katli. 
néptanítók egyesülete folyó május hó 20-án (l’iln- 
köst utáni szeredán) il. e. 10 órakor a gyulafehér
vári főelem! tanoda helyiségében tavaszi közgyűlését 
fogja megtartani, melyre az egyesület tagjai és a 
tan¡igy barátjai tisztelettel meghivatnak. A gyűlés 
tárgysorozata • 1. .V Szenlélek segítségül hívása a nt. 
irgalmas nénék kápolnájában. 2) l'róhatanítás. 3 i Kí

nok i megnyitó. A kisdedóvodák ügyei 4) Püspök 
l"r ő nagyméltóságának a magyarországi r. kath. ta
nítók nagy gyűlésére vonatkozó körlevele. f>. Indií- 
ványok. Ili Folyó ügyek elintézése. Kelt Borhán- 
don 1891. május 14-én. Az elnökség.

(.*>) Pályázat. A máréfalvi segéd k. tanítói állásra 
is ezúttal szintén pályázat hirdettetik. Jövedelme : 59 klgya 
rozs. t>4 klgya zab. 20 véka rozs, 21 véka zab, a szt. mise 
alapból : 1 frt 09 kr. A szt. József társulati alapból : 4 frt 
L", kr. a tanítói alapból : 5 frt 88 kr. Stóla után 10 frt, 
tandíj 21 — 15 frt, osporábait : 17 frt 4 kr, 22 szekér ke
mény tűzifa. ■> terű szénát termő rét, az iskola udvarán egy
júkora nagyságú veteményes, úgyszintén a faiskola helyisé- 

\y ¡ív ón oh köszönet. A kézdi-vásárhelyi Oltár- gében és a kántortanitóval együttesen veteményes, a köz- 
egylettől. mely a legnagyobb mértékben érezteti évenkint a 
legszegényebb egyházakkal jótékonyságát, a C’sik-pálfaivi 
Szent lJál kápolna is szerencsés volt ez év április hóban 
történt tárlat alkalmából egy gyönyörű a r a n y o z o 11 kelj
hét és patenát nyerni : mely nemes jótékonyságáért kedves hú 21-éig alulirttlmz küldjék be : személyes jelentkezés előnyt
kötelességemnek tartom nevezett szent ezélti Ügyletnek és br. nyújt. A megválasztott segéd k. tanító kötelességeihez
Szentkeres/.ty Stephania O méltóságának magam és szegéit) 
híveim nevében forró bálát, meleg köszönetét mondani. Csik- 
Beluén. 1891 május hó 8-án l'éter Lajos s. k. delnéi lelkész. I 

Meghívás. A szebeuiuegyei róni. kath. tanitóegylet ¡ 
idei 1. vándorgyűlését f. évi május hó 19-én tartja meg

ség pénztárából széna váltság cziinen 10 frt. o. é. Az iskola 
épületben csinos lakás, 1 szoba, egy kamra és egy pincze. A 
pályázók kellően fölszerelt folyamodványaikat f. évi Julius

van
j kötve a harangozás és a sekrestyés! teendők végzése. Má- 
I réfalván 1891 Május hó 8-án u. p. Sz. Udvarhely, liáduly 

Lajos isk. sz. elnök.
(ti) Pályázat. Kadicsfalván a s. kántor-tanitói állomás 

arra pályázat hirdettetik. Ezen állomás évi 
jövedelmét képezi : 1 >30—35 kalangya ősz, 30—35 kalangya

Magy-Szebenben a kir. róni kath. Teréz árvaház elemi iskolájá. üresedésbe jővén, 
ban. melyre az egylet t. ez. tagjai és a tanügy iránt érdeklő- |
<lök ezennel tiszteletteljesen meghivatnak. Tárgvsorozat: , . ,
1. Isteni tisztelet a terézárvaházi templomban. 2. Nyilvános ! tavasz gabona : 2.) trtny, püspök, segely evnegyedes 
tanítást tart Müller János belvárosi róm. kath főelemi isko- részletekben, 3.) 2;> Irt állam kölcsön kamat télévi részlet- 
iái tanító a természettanból az V. osztályban. 3. Nyilvános ben. 4.) 25 frt pénzbér (ospora.) 5.) mintegy lö frt. stola,
tanítást tart Domnyáucz Péter terézárvaházi tanító ama- ti.) mintegy 15 frt. tandíj, 7.) 13 szekér kemény tűzifa, 8.)
gyár nyelvtanból a II. osztályban 4. A gyűlés megnyitása. mintegy 3—4 szekér szénát termő hely használata, mely azonban
5. A múlt közgyűlés jegyzőkönyvének felolvasása és hite- j 
lesitése. ti. A nyilvános tanítások megbirálása. 7, Vitatétel: 
atérképrajzoltatásról az elemi iskolában, előadó Bőd Péter 
állami, iskolai igazgató. 8. Az országos kath. tanitógyulés i 
ügye. 9. „Szebeumegye földrajza“ czirnü tankönyv második lakás az iskolával egy fedél alatt, 11.) csűr, istálló és ser- 
kiadásának ügye. 10. A jövő közgyűlés helyének, idejének 
és tárgyainak meghatározása. 11. Indítványok. A gyűlés kez
dete: d. e. 8 órakor. Nagy szeben, 1891. május 6-án Rosc- 
kosni Elek s. k.. t. e. elnök. Prokupek Sámuel s. k.. t. e- 

.jegyző.

minden 3 ik évben ugar határba esik, 9.) a lakás mellett 
jó termő talajú veteményes kert, 10.) két szoba, kamara, 
nyári konyha, sütőkemeneze és pinczeével épített jó uj

tés óllal ellátott gazdasági épület. — Pályázni kívánók kel
lően felszerelt folyamodványaikat folyó évi junius 10-éig 
alólirottboz szíveskedjenek beadni. — Kadicsfalván u. p. 
Sz.-l dvarhely 1891 május 12 én. Kiss Dénes lelkész isksz. elnök.

Szerkeszt öl üzenet.— : 4 Pályázat. A máréfalvi 11 dvarhelymegye) róni. 
kath. kántoriamtól állomásra. — mely Salamon Márton el
bocsátása folytán üresedésbe jött ezennel pályázat hirdettetik. 
Jövedelme t hitközségtől : tiO kalangya ősz, tiO kalangya ta
vasz, 8 öl kemény tűzifa, 30 véke rozs, 30 véka zab. 708 Q 
szántó, ti kataszteri hold, 891 □ rét. 1392 : erdő. 19 frt. 
stóla, 22 trt ospora. tamlij : 15 frt. a tanítói alapból 
5 frt. 88 kr. a Szt. József-társuiati alapból 8 frt ti kr. ¡ 
a szt. mise alapból : 2 frt. 7ti kr. Lakásban van 2 szoba 1 ;

— R. L A pályázatra nézve meglesz ; az üzenetet átadtam ; vá
lasz : ha nem akar kimenni, dobassa ki.

— R. K. A verseket nem az ön által említett ok miatt nem kö
zöltük eddig, hanem azért, mert eltévedtek. Tessék csak beküldeni 
és többször is meglátogatni, mindég köszönettel veszszük.

T. L. A .Hitelemző leveleket“ várjuk. Előre isV
köszönet

— K. Gy. Közölni fogjuk.
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